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Nro; 

Indult J lé tsből , Pénteken Januárius' 3 - d í k napján , 1 8 1 7 - d i k esztcndó'ben. \ \ 

Nagy-Britannia. szeesküdlek közzűl egygyik , egy nappal 
előre beje lentet te} . 

!T Az ifiú W a t s o n leve le , me l lye l ő Annak a' \Nord!ntmbcrIand oe.vűh^,ó-
né ine l ly Londoni újságok szerént az oda nak, m e l l y e n B o n a p a r t é t Szent Ilonára 
való Polgármesterhez i r t , e' rol t : — " vitték , a''seborvosa Doktor Warde'n (k i sek 

„Mylord ! Ugy látom , hogy a' törve'- levelei közzűl e g y g y e f . nem régen a'Ivjá-
nyeknek szoros vigyazósága e lő l , ki n e m gyar Kurír is k i a d o t t } a z & úíozássok alatt 
á l lhatok, vagy hogy tovább barátjaimnak annyira megnyerte volt a' Bonaparte bizo-
partfogássokra maganiat nem bízhatom. Er- dalmát, hogy azután is, valameddig Admi-
re nézve oly projektumot bátorkodók ten- jrális' Cöchrane a' nevezett hajóvai ott mára-
ni Uraságodnak, hogy é n , mint fogoly , dottj Bonaparte egész háznépével ázc t s^r-
önként e lő fogok á l l a n i , ha Uraságod áz vosnak élt szoigálatjával, azért, minthogy 
én elfógattatásomra kihirdettetett jutalmat az a' Erant«ia Örvös , a' ki Elbán vél levolt , . 
n é k e m adatja, o l y fe l téte l alatt, La kivilá- Szent Ilonára nem ment-el , a'másikhoz p e -
g o s o d i k , hogy e n n e m az a' személy va- dig , a* ki ennek hel lyébe odarendelteteif. 
g y o k , a' ki P l a t t t í r r a lőtt. - Ha a' m e g egy O m e a r a nevű Irlahdus születésű fiú-
határoztatott summa (5©o foat Sterling) va. ~ hoz, nem^ viselteitek a'Bonapartéhoz tartó
lamelyik Prokurátor úrnál letétetik, én mó- ssók, 's ő m a g a s e m , oly nagy bizodalom-
dot fogok találni ártatlanságomnak naegbi- mai , mint Wa denhez. Ennek a' War-
zonyitására. Költ Londonlali, Dec. 10-di- dennek tehát tsak már mint orvosnak is 
kén^ i 8 i 6 . — e l é g alkalmatossága volt a' Bonaparte há-

W a t s o n - fiában annyit látni és hal lani , a' mennyit 
" ' semmi más idegennek nem egyuek is. Egy 

U t o l i r á s : „Ha nékem,te lyes ho-' szóval énnek az embernek .írásai, mellyeket • 
tsánatot ígérnek, egy öszszeeskűvést fogok ő a maga Londonba való -viszSz&jövetí I« ' 
b e j e l e n t e n i , a' me l íy éppen most főzette- után , levelezés formában, ily" crfrfí' alatt ~ 
t i k , és a' me l íy sokkal veszedelmesehb , kiadott: > A' ' Bonaparte' ma^úselete 's vélle 
mint az úgy nevezett P ü s k á p o f - öszsze- valé Beszelígétesek, valósággal niegérdéro-
e s k ú v é s ° v o I t . " — (Ez az öszszeeskuves ' • lik , hogy,némelykor , mikor egyéb nevez-!--
a' "Jákob ideje'alatt 1 6Ö5-beu- történtV mi-" tesebb irnivalönk •• nem Jesz-u , mint má- -
kor a' Paríamentum' háza alatt lévő bálto- > seM Kélekesnvek, n i i i í * k i a d j u n k e g y e g y ' 
kat puskapórral megtöltötték, 's a' Páriámén- \ darabotskát ezekből a' Magyar Kurírban -5 
t u m o t , mikor azt a' Király éppen kihnyit- - a ' mint itt mindjárt 'hozzá ís fogunk: ~ 
n i - f o - n á r a ' l e v é l b e feivettetni akarták 5;=r Generális Góurgaüd, h" Bonaparte Gé'.:-
deia' ü n e l l y iszonyú 'wélzást ína*ó*>kz <öit--'-'ueráladjutánsaj igen beteg levén, (itt 'D«fc>-



tor Warden beszel i) Omcara barátam jónak 
találta tőllem is tanátsot kérni állapotja fe
lő l . E' még odaérkezésün'k után tsak ha
mar történt. Megindultam a' Gen. Bertrand 
lakhellyének felkeresésére, a' melly Leng-
ivoodtol, a' Bonaparte akkori 'szállásától, 
*"gy fertály órányi távolságra egy magános 
házban volt , melynek E u t s g a t e a' ne
ve. A' ház két emeletű ,. egygyikfgygyik 
áll két szobából. Itt lakik Generális Btr-
ír and, két szeretetre méltó, egésséges , és 
igen vidám gyermekeivej , kiről tsaK ma
gáról és Famíliájáról egy egész könyvet k -
l iaínék, minthogy az alatt,-míg a' tengeren 
útozlunk, üres óráimban őtet ae Angim nyelv
re tanítgatván , magam is szüulelenűl tanul
tam től le . Ő mindent elé beszélt n é k e m , 

a' mit a' maga táborozásaiból valami neveti 
setest tudott, Minthogy nagy kívánsággal 
talgattam beszédjeit, 's ugyan ezért magam 
ritkán 's akkor is fsak keveset szollóltam , 
ekképpen dorgálodzott gyakran: ;—- „ A z 
Ur rosz tanítómester, tsak engem' hislori. 
záltat , 's maga semmit se' s z o i l . " Na

póleon mikor fe lő l iem tudakozódoity tsak 
igy szokott volt szoi lani: •— " Hol- van a' 
Bertrand1 -barátja ? *« — De térjünk vifzsza 
a' dologra. Én lóháton jöttem vala Huts-
gaic'ba, 's minekutánna itt Bertrandhoz be-
szollottam volna, ismét lóháton akaitam 
Longiuood fele' tovább induln i , hanem a' 
Marschalné (Bertrandné) /gy szollván : a' fér
jem már oda előre e lment , magam is ép-
p'«n befogatni akarok, hogy utánna men
n y e k , vezettesse az úr a' lávát, maga pedig 
iiijön-be hozzám a' hintóba. Már szürkü
letkor volt mikor ekképpen Longwood mel 
le megérkeztünk ; Bonapartét B e r t r á n -
d a l beszéllgetve 's a' szekérútban állva ta
láltuk. M e g á l j , jgy szollott a'Marschal
n é , tréfáljuk-meg őket} mikor mellettek 
e lmenünk , köszönjön nekiek az úr j ők 
erre égyn ás'szemeközzé fognak nézni , 's 

•egymástol tffélét kérdezni: Valyon milsodt 
házi barát ű! ott a' Marschalüé mellett ?. 
E B a' történet eekiek PárÍEt essekbf fogja 

'"juttatni',' a' hol sz efféle történetek minden 
napiak. — Végezetre a' Bonaparte' szállá
sán megállapodván a' szekér , és én abból 
a' Marschaliiét k i e m e l v é n , e' bement B o 
napartéhoz, én pedig a' betegem' szállásá
ra m e n t e m , de nem soká hivatalt kaptam , 
hogy ebédre. Bonapartéhoz mennyi k , me l -
lyet én különös megkülömböztetétnek tar
tottam , minthogy tudtam , hogy Bonaparté
nál közönségesen tsak az 6 kevés hozzátar
tozói esznek. Generális Monthalon, en 
g e m e t , a' ki tsak egy minden napi kapui
b a n , t s i zmásont ' s sarkantyúval je lentem-
meg., egész forma ruhába öltözködve foga
dott a' külső s z o b á b a n , 's vezetett - b e az 
oldabjzobába , a' hol Bonaparte és Bertrand 
schakkoztak egygyütt . Engem' az Ex-
Császár véghetetlen nagy betsülettel és ba
rátsággal fogadott , én p e d i g , ' hogy játék-
jókat nézhessem a'háta' m e g é állottam. A' 
szobában l évők , hogy urókat a' játékban 
ne akadályoztassák , tsak suüagva, beszél-
lettck cgyosassal : annyival különösebb volt 
az , hogy, ha olykorolykor valamit kérdezett 
től lem Bonaparte, éa néki dörömböző vas
tag hangon fe le l tem. Végre bír adattat
ván , hogy az étel az asztalon van, azt súg
ta Generális Monthalon a' fülembe , hogy 
az asztalnál Bonaparte és Bertrand közzé 
üljek , mellyet én meg tselekedvén, Bona
parte a' jobb Btrtrand ped ig a' bal k e z t m 
felől estek. A' Bonaparte jobbja felől egy 
szék és egy tányér üresen maradtak, mely
ről minden kegyes olvasó úgy Ítélhet , mint 
neki tettzik. — 

A' porcel lán, melyről et tünk, olyan 
szép vol t , a' mi lyent én még soba nem lát
tam } az ezüst igen n e h é z , 's minden dara
bon Sas-czimerj az utolsó fogást ( tzukros 
süteményeket , g y ü m ö k t s ö t , 's a't.) arany 
tátzákon 's tányérokon hozták-fel. Ha é te l 
közben valaki, bort n e m töltött volna m a 
gának , vagy ped ig ha m é g azt is remén-
lette volna valaki , hogy Anglus m ó d o n 
meg e'tel után is jó iddogaiás f o g l e n n i , az 
i lyen ember nagyon megtsalta volna magát. 



V a l a m i egy óra te l i az ebédkezésbe, A ' m i 
az én izlése'mét i l leti , megval lom, hogy e g y 
darab marha - p e t s e n y e - s ű l t , vagy egy jó 
darab beibéts - tzomb ., kapornyával j<5l el-, 
készítve , nékem Ttedvesebb lelt volna,mint 
m i n d e n F r a u t z i a B a g o u k és F r i k a s s é k, 
e'gystersmind azonközben azt is megvallani 
e l n e m mulatván, hogy biz én azt sem igen 
t u d o m , hogy ezek az utolsók is miként 
Izeskedtek , oly nagyon öszveszedve kellett 
az eszemet és emlékezetemet szüntelen tar
t a n i , hogy az én kenés Frantzia nyelv-tehe
t s é g e m m e l , a' Eonupcrte' szüntelen valtS 
k é r d e z ö s k ö d é s e i r e , valamit fe lelni tudjak, 
m e l l y e k nagyobb részint mind az én orvo
si tudományomat i l lették, p. o : — „Az úr 
meglátogatá Generális Bcurgaudot ? " - — 
Igen is meglátogattam őtet, Generális Uram ! 
mert tsak azért is jöttem. — „Bát ő hogy 
v a n ? " — N a g y o n beteg. — „Mi baja ? " — 
Hasmenésben s z e n v e d . - — „Hol vau a'nya-
v a j á j a o k a ? " — A ' belső részein. .— „ M i 
okorto ? — A l i ítl u j e l k v t l ó tJa^y l j < ; o « í g j 

d e testi hajlandóságának (dispositiójának) 
is ke l l réá lenni . — , ,Kó tehát í gy tsak az 
okát hárítsák-él az urak a1 nyavajájának , 
és azonnal m é g g j ó g j ú l ? *' — Ha hama
rább eret vágtak volná rajta, hamarabb meg
g y ó g y u l t volna. — „Mi által gondólja az 
Ú r , hogy s e j t e n i k h e t r a j t a ? " —- M i n t -
h o g y a' májában, 's ennek szomszédságai
ban van a' b a j , tehát M e r c u r i u s t rcn 
de lek neki . — „A* M e r c u r i u s semmit! 

s e * e 'r ." — De biz' ér ; sok jó hasznát vet-, 
tem én már annak. — '-„Adott-e H i p p o - ; 
c r a t e s a'betegeinek M e r c u r i u s t ? nem 
g o n d o l n á m : ő tsak füvekkel gyógyított , 's 
m é g is legnagyobb Orvosnak taitátott.-" — . 
Ha az újabb időkbél i találmányoknak hasz
nát vehette v o l n a , m é g nagyobbnak tar
tatott 's még több hasznot tehetett volna. ,— 
, ,A' természet maga iparkodik a' nyavalya' 
matériájának a'testből való kihajtásánjmeg
l e h e t , hogy éppen ezt tselekszi most a'has
m e n é s által i s : tehát tsak arra vigyázzon'az 
ú r , hogy a' természete i m e g ne akadályoz

tassa, munkájában ." — Telycsse'ggel nem, 
fsak. segitségúl akarok lenni néki. — '** 'S 
ezt tsak a' M e r c u r i u s által gondólja hogy 
véghez viheti az ű r , a' melytől f t íni le 
h e t ? " — Az én tapasztalásaim szeiént a* 
mostani esetben mindenkor csalhatatlanul 
használ a1 M e r c u r i u s . ^— „ í g y bát ad
jon az Ur néki Meicüriusf. H á t , az*alatt, 
m/g Angliából ide érkeztünk, haltak-é meg-
sók hajós l egények a' Nordfiumlerlandonl" 
— Igen bizony. — „Mitsoda nyavalyában ? 
— Hasmenésben és a' májnak megtüzrse-
dése miatt. — „Hát megnyitolták-é ázUrak 
a' holt t e s t e k e t ? " — M e g , mindeniket 
Hát, hogy találták őket ?", — A' májat 

' meggene l ségesedve , 's a' belső részeket a' 
fene által megrothaszlatva, -— ,,Mi a' ha
lá l? vagy hogy másképpen fejezzem-l. i gon
dolatómat, mit teszen m e g h a l n i ? " — - M e g 
hal az ember, mikor az ő két főbb b r g ; n u -
mai a' l ehe l l é s és a' szívnek mozgása meg
s z ű n n e k , - — „ H á t a' lélek rí Akar vál ik-el 
a' e e s t t S l , " — Erre a' kérdésre nem fe le l 
hetek oly meghatározott módon , mint ezt 
a' Generális Ur tőllem várni látszik 5 mint
hogy több olyan történetek adják elő ma
gokat , hegy a'meghal ínak- látszó e m b e r , 
jó eszközök által az életre viszsza hozat-
tathatik, 's úgy szóllván mintegy feltámasz-
tathatik. — „Mit gondol az Ur., hegy mi
kor megyén be lé az emberbe a' l é l ek? '" — 
Oly nagy Metaphysicus, bopy ezt megha
tározni, mérészleném , nem vagyok. -— 

Két nappal azután , hogy a' Generá
lis Bourgaud győgyilásához fogtam, eszünk
be vettük a' je ladó zászlókról, hogy e g y 
Angl iából jövő hajó a' kikötőhelybe beeve
zett légyen , melyre nézve én azonnal lóra 
ülvén a' városba belovagoltam, hogy m e g 
tudhassam , mi jó újságokat hozott. Est
vére Longwoodla v i sszaérkezvén, alig szál-
lottEm^le a ' l ó r ó l , hogy már vettem az i ze -
ne te t , hogy Napóleon szollaúi kíván veitmj 
még pedig nem a*'maga hanem a' be teg 
Generális Bourgaud szállásán, a* hol már 
várokozótt reám, 's Lelépvén így szoliott 



hozzám t — „Hát hogy van a* b e t e g ? " — 
Erre alig felelhettem valamit} így folytat
ta k é r d é s e i t : — " A z úr a' városba ment va-
la ú g y - e'? Hát egyenesen Angliából jött ez 
a' hajó? 's Lát hozott-é újság-'s egyéb l e v e 
leket Frantzia országból? " — Én (mon-
dék) a' Frantzia leveleket tsak futva olvas
tam által. —>'.Ha futva olvasta is által őket 
a z ú r , még is tsak. megtartott belőllök va
lamit . : Hadd h a l l j a m / " _ Itt ott Generá
lis Uramról is emlékeznek benne: hanem 
a' mi leginkább magára vpnta, figyelmetes-
ségemet>, ez- a', Marscbai N e y ' : perbe lett 
idéztetése ,'s mégitéltetése.i', . Melynek hal
lására- Napóleon,egy/ lépessél közelebb jő- , 
vén , hanem, a', nélkül, . hogy vágy V hangját; 
vagy ábrázatállását tsak legkevesebbé is meg
változtatta volna, így. .szolíott :• — „ M i t ? 
Marschal N e y t megítélték , hogy meg'löj-

jék ? " Igen . is (rríondék) j ,'s -Marscbaí' • 
N 'ey t mar agyon is lőtték ! O a' Hatalmas
ságoknak Parisban lévő Követeikhez folya
modott :• de haszon nélkül . , A ' Párisi Ca--
pitulatziónak 1 2 - d i k tzikkelyét is elé hozta 
a\magá mentségere: de ezzel se' nyert sem- , 
mit . A' kikérdeztetésköz_ben kinyilatkoz'f 
íatta ,• hogy ő , Géöerális Uram által még... 
tsaltattatott légyen j - á z t is eléhozta:, hogy; .• 
azt 'a' Proklamátziőt, mel lyet a' vádoló Ak-, 
tában e l lene felhoztak, nem ő hanem Mar-, 
schal BerUand készítette; és hogy - őtet a' 
Generális ;Urnak áz az erőssítése tsalta-meg. 
hogy Generális U r a m m a l , ,.á* maga próba 
t é t e l e iben , Anglia és -Aíistria megégygyez- f 

tek volna. —-Gróf Bertránd is a'szobában ? 
lévén-y's ezen <szokat hallván,. így- szolíott. 
h i d e g e n : ,;— „Marschal ^Vey«t'A; nem lehet,• 
rosz. nevén . v e n n i - a z t b q g y életének meg-
tartajás* (végeU semiriit próbáldtlan, nem •ha- '-
gyott , 's ezen*. tekiutetban,, .ha áz •igasság'• •• 
által czélját-ei nem érhette , még. kéntelen..!. 
aégből való hazugsághoz-folyámodni is sza- '. 
bad volt néki , azt azon Vízben , . a

! mit a''' 
Prtklatnátítórol . mondott,.' ugyan nagyon.* 
ögyetjepűl . goiidp'ha"-. kiV Marsehül , N e y.,* 
elé|í•Jdl.Jci.!tudta/magat.irásbaJJJejeznvio'-.- , 

vetkeze'ske'ppen n e m voít néki szüksége ar
ra , hogy ezen tekintetben az én s egede l 
memmel éljen. " — Maga Bonaparte s em
mit nem szolíott ezen d o l o g r ó l ; tsak e n 
nyit mondott röviden t — - „MarschaL N e y 
igen , derék ember vol t ." — Én így fo ly 
tattam b e s z é d e m e t É g y Londoni újság azt 
is mondja, hogy/a Marscbaí N e y aaegölet-
tetése még támadást okozhat,; „Táma
dást! (így felelt Bonaparte nagy megvetés 
s e l , ,'s folytatta kérdései t ) .— " E l é m e n t - é 
már Hértzeg . Wellington Parisból ? M é g 
mind Paris mel lett á i lanak-é az Ang lusok 
's az öszszeszövetkezett: seregek ? — Az 
Anglüsoki (mondók én) mint -vélem , még 
mind ott a' kornyéken feküsznek: -hanem 
az Oroszok \-ési.Pruszszusok.-viszsza_ vonták , 
mint az újságok erőssítik, magpliat.á' 
fe lé . — „Ezek mind ' i gen hellyes _•• intéze-
t e k , felelt Bonaparte ,. hanem valyon mi l e 
het annak az o k a , hogy én az Anglus ú j 
ságok között a' M o r n i n g C h r p n i c l e 
nevűt ily ritkán^kápom ? " — Erre a', kér 
désre , nem'gondo l tam--hogy; egyébbel fe 
lelhessek néki, hanem tsak egy nem-tudom-
mahí'.— , " 

A' Generális Got/rg-cruoT meggyógyulása 
után .hat hétig nem jártamvala Longwood-
l-an. . Mikor olt újra legelőször ismét m e g 
j e l e n t e m , a' Bonaparte kanapéja úgy volt 
helybeztetvé, fiogy annak karja az ajtó f e l é 
állott^ az ablakok' árnyéktartó deszkái - le* 
bptsátfaiva voltak.}':Bonaparte• ?a* nagy m e 
leg miatt kaputját 's mejrevalólát levetvén, 
's bal kezét annak karjáról lefüggesz.tve, a' 
kanapén elnyútózva hevert. Egy asztal , 
könyvekkel megrakattatva előtte állott, m e l -
lyek- közzuí 'én --egybe , a? nselly kinyitva 
•volt;, .belé, tekintvén,, JátUtn,'. \ hogy a' 
revolútzíórpl .beszéli . .«.' Bonaparte hozzá va
ló , közelítésemet eszébe vévén , felugrott és 
'J'gy szoiíított-még' örvendetesen;:, Ah {War. 
deh Í< hát mi jóban fárodozxk hzuÜr ? .—-Én .: 
Tiéki tsak egy néma válvonintással f e le l tem, 
ő pedig a' kezít hirtelen felém kinyújtván , 
ekképpen szolíott:" — „Engemet hideg • 



léi, melyre én a'pulsussát megtapogatván, ságleveleik a* politikai részrehajlásoknak 
mindjárt észre vettem , hogy semmi baja E c h ó i ; a'mit^egy rész ditsér, azt a' másik 
n i n t s e n , küiömbe/i is a' pulsusának tapo- gyalázza, és megfordítva, A' ki "éppea 

' gáttatása alatt , nagyon ravaszúb forgatta Londonban vagy ennék szomszédjában n e m 
az ábrázatját} egy seóvai jó l látván, hogy lakik , mindent szemivel n e m láthat, vagy 
tsak tréfál , í g y s zo l l o t tám: Azt ki.vánom , a* ki tsupa i d e g e n , az - Uraságtok' újságle-
h o g y soha *e' l e g y é n a' Generális Ú í ' r o s z - " v e i é i b ő l a' dolgok fe lő l '» az Anglus Stá-
fiíabbúl, mint most v a n ! — melyre a* tus' tisztviselőiről bőltsé sóba sem leszsz.'f 
kéze't megfordítván , áz ;ortzárriat* g y e n g é n Z*. Látván é n , h o g y i Bonaparte ezen álfcaí-
roegütötte. Miuthogy A n g l u s ' i y e l v é u b e - matossággal t sak a' kérdésiételekkel m e g 
s z é l l e t t , örvendettem n é k i , hogy már en- n e m elégsitik, hanem tulajdon vé lekedé-
n y i r e haladott nemzetünk' - nyelvének ta- seinek kinyilatkoztatására is kibotsátközik: 
nulásában 5 á b ö z í s s z é r é n t s é t . k í v á n t a m , én. Js neki bátorítottam magamat 's ki mon-

'olyan• appetitusum van, hogy a' napnak min- nékem árthat, e' l ehet , hogy az ajtót meg-
den szempil lantataiban tudnék e n n i : de nyitván, így szoll hozzám: Doktor .'War-

" órához is tartom mágam^ 'sekkor is akkor den U r , szerentsés utat! De nagy bá-
h a g y o m fé lbe áz evest, mikor még jól esik 5 múlásomra n e m j'gy történt a' dolog , sőt, 
és a'Jni áz ivást i l l e t i t u d j á - m é g azt áz .még nagyobb 'bánjülásomra,ily kérdést fett 
U r , "hogy erős' i tá l la l n e m élek.. A z An« .elömbe.: Emlékezik*é.még az Ur az Angltis 
glus nyelv tanulásban jól elő mentem, mint hajós Kapitány *W r i g h t ' * •törtcnetére'i 
az Ur mondja , -de szorgalmatos is voltam (Aí többit mászszor). . 
á m ; az Anglus úisaeokat már. meglehetős . Azrifiii W a - 1 s o n' t - m é g Déc. ? 14 -u í -
iolyvást/ol vashatom 5 örömest is olyasom őket . kéig sem keritbette-'meg a'Londoni Politzia. 

''Ok. ugyan oly kor olykor nagyon gondolat- Szüntelen érkeztek fe lől ié a' levelek a' Pól«• > 
Ianűl írnák j n é m e l y k o r felette-bb rút mots- gármesterhez de a'jmellyek inkább arra 
kolódásokra bátorkodnak kibotsátkozui. ezélozni, látszottak ^ < hogy : W a t s o n m é g 
Engem' p.'o. egygyik közzűlök egy eszeve- jobban is elrejthesse-magát, mint sem hogy 
szett* L e árnak, a' másik egy tyranuusnak , megfogattathassék. 
egy harmadik tsuda állatnak , és m é g e g y , ; í / i r a d é'.'s.: 
kitől pedig legkevesebbé-vártám volna, gyá- . A' 4-dik. s zámú, ,'s a' Császár nevét 
vának (poltronnak) nevez — , n e m azért viselő Ulánus Regeméritbez e g y , a' maga 
ugyan , mintha talám valamely-ütközetben ^mesterségében tökélletesen jártas,-nőtelen, 
a' puszkapor' szagától megijedtem, vagy az m a g y a r nyeregjártó kerestetik. Az ezen _ 
eszemet elvesztettem, vagy pedig hogy a' szolgálattal öszszekaptsolt haszonvételek, 17 
szérentset leuségek miatt eltsügg«dtem vol- forint ál landó hónapi fizetésből, ingyen vá
rja, éppen nem ezekér t— hanem tsak azért, ló szál lásból , fábó l , és naponként egy k e -
hogy sem mérget nem ittam, sem a' hajó- nyérportzi»bdl állanak 5 's. ő-a' hatouaéletre 
rol a' tengerbe nem ugrottam', sem pedíg való lekőteleztetéstó'l -szabad marad. A* 
e g y pisíolyai magamat főbe nem lőttem., - kik ezen szolgálatot.megnyerni kívánnyák, 
Â z az újságíró, a' ki '-feiői lem-így itél,-nem'- V á1 -megkívántató ft l téteíekről szólló bi-
t-ud engem' esmérni. Nagyobb és jobb bá- zonyságlevelekkel b írnak; azok a' fentisz-
t o r s á p g a l b ú o k é n , . m i n t a' milyen az ön- telt Regement Kommaadőjánál Mdgyar Or-
nöngynkössagraVkiváutátikl -Az' Wrak ' ú j - / szagban,.. Z^.r.plér, Tármc-gy ében .'Sáros-Ta-

. . : - lakon, jelentsék-ma^okat. 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

1 Magyar Ország. . ! , , ( 

A* Piarista Atyák' T . T. szerzetéről 
i lyen szavakkal emlékeznek Magyar Hazai 
l eve l e ink: •— r 1 

• Az'Ájtatos Iskolák Szerzetének érdé-
' mei olly j e l e s e k , hogy eránta kiki méltán 

t i s z t e l e t t e l v i s e l t e t i k j a ' ki az Ifjúság* ok
tatására , és nevelésére szánt fáradozásokat 
betsülni tudja. Ezen Szerzetnek Hazánk
ban és Erdélyben a' tanítás által szerzett ér- r 

demeit neveli az , hogy több helyekent a* 
l e lk i Pásztorkordást is folytatja. Öszszeség-
g e l 27 szerzetes házai vannak, »g azokban 
3 5 1 tagjai, a' minta'jövő esztendőre nyom
tatott Lajstrom mutatja. Szomorú tisztelet-^ 
tel tartozunk az idén e l -ha l t két jeles tag
jainak u. m. Tiszt. H a n u 1 i k J á n o s n a k, ; 

; a' ki Nagy Károlyban September 3-dikán. 
' é letének 7 1 - d i k esztendejében, és Tiszt . 

E I e k e s J-á n o s u a k , a' ki Veszprémben, 
Júl ius /,-diken életének 37-dik esztendeje* 
ben, meg bah-. Aomi a* Doák j M U K Q Á U si
ratják; ennek a' Magyarok hoszszább életet 
óhajtottak, -

Nagy Váradról Uec. \o~dikénr. A' há
rom esztendei terméketlense'g, szokatlan 
vízára'dások, 's mindenfé le más szerentsét-
lenségek miatt koldusságra jutott , 'a az 
életnek további fénntarthatására minden es-
közöktőb megfosztatott, tsaknem mezítele
n ü l , minden lakóhely nélkül ide V tova 
tévelygő szerentsétlen emberek, , N. Bihar 
Vármegyének minden környékiről,; sőt 
Erdélyből i s , Nagy Váradra felette nagy 
szácnmal öszszeseregelnek.. Ezeknek gyá-
snolíttatásokban a' N. Váradi R. Caiholícunv 

Káptalan oíly; buzgósággal m u n k á l ó d i k , 
hogy annak ; Xagjai közzűl kiki naponként 
30 's 4O elfelé boldogtalanoknak e l e d e l t 
és ruházatot is nyújt ; sőt öszszeáüván mind
nyájban azon szűkölködők fe l seg íuetések-
r e , hat ezer .Váltó forintokból ál ló sum
mát öszszetettek,'s azt az i l lető tisitvis.elők-
nek általadták..'. Adja az Úr I s t e n , h o g y 
sokan kövessék őket . , . 

Budin a' múlt Karátson napján az EV-
sebet' Szerzeteseinek templomában egy Beau-
licu Regementje b é l i , eddig 'S i d ó vallást 
tartott közembernek keresztségét i n n e p l e t -
ték épületes ajlatossággai, a' ki is a' t e m 
plomi, paráda előtt az egész őrző seregnek 
jelenlétében megkereszteltetett , ugyau azon 
í legementaek Papja ált i l , a' ki egy i g e n 
épületeg beszédet is intézett ezen alkalma
tossággal a' kívekhez. 

. 3 é í j : ' 

s-.^.—v.; K t . i i j r a . í s F e l s é g © , Luisa 
" és Karolina ő Királyi flertzegaszszonyságok-
' kai együtt, a' múl tkedden (Dec, 3 1 - d i k é n ) 

meg-érkesett Betsbe, Valamint a' Király 6 
Felségének , ügy a' Királynénak is e l e i b e 
ment d Gs. K. Felsége Burkersdorfig. 

- ; ""• vwvw w \ w-.' 
A' Priv. N emz . Austriai Bankókormá-

nyozójának 's két igazgatóknak aláirássok 
alatt jelentetik a* ma kijött Udv. Ú j s á g b a n , 
hogy azon papirospénznek, mel ly ,a' Con-
ventziós pénzben 5 per Centes interesű kö l -
tsöoözésből begyül t , 10 mil l iókból álló sum
m á j a h o l n a p (4-dikben) a' már többször 
említett módon és h e l l y e n , tűz által s e m 
mivé tétetik. 

Bee. 31 .d iknap ján Száz forint' Huszaspénzert, .Valiotzédulában 3S7 — forintot, 
— egy Császári aranyert, — fi.: — kr. — Egy Hollandus aranyért — fl. — kr. 

Jun.Z-dik napján 100 forint húszas, pénzért^ Váltótzédulában 369 2 / 3 forintot. 
— egy Császári aranyért 1 7: fi. 3 kr. — Egy Hollandus aranyert — fl. — Árt. 

A ' marhahúsnak fontja lanuáriusra, Betsben 3 2 ; krajtzárra határeztatott. ' 


